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WCD Half Opbouw 2-voudig 
USB A & USB C

Installatiehandleiding WCD Halfopbouw met 
USB-A en USB-C (Nederlands)

Veiligheidsinstructies 
Dit product voldoet aan de EMC-normen EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/.

Installation manual for a half-surface-mounted 
WCD with USB-A and USB-C (English)

Installationshandbuch WCD Halbaufputz mit 
USB-A und USB-C (Deutsch) 

Manuel d’installation WCD semi-monté en sur-
face avec USB-A et USB-C (Français)

Manual de instalación de WCD de montaje 
semisuperficial con USB-A y USB-C (Espanol)

Safety Instructions
This product complies with the EMC standards EN55015, 
EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/.

Sicherheitshinweise
Dieses Produkt entspricht den EMV-Normen EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/.
Um schwere Verletzungen, Brand- oder Sachschäden zu vermeiden, 

Instrucciones de seguridad 
Este producto cumple las normas CEM EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/UE, 2014/30/UE/.

Consignes de sécurité
Ce produit est conforme aux normes CEM EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/.

Om ernstig letsel, brandschade of materiele schade te voor-
komen dient de WCD altijd door een erkend 
E-Installateur geïnstalleerd te worden.

To prevent serious injury, fire damage, or material damage, the 
wall socket must always be installed by a certified electrical 
installer.

sollte die Freischaltanlage immer von einem autorisierten 
Elektrotechniker installiert werden.

Para evitar lesiones graves, daños por incendio o daños ma-
teriales, el WCD debe ser instalado siempre por un instalador 
autorizado. 

Pour éviter toute blessure grave, tout incendie ou tout 
dommage matériel, le WCD doit toujours être installé par un 
installateur agréé. 

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik op plaatsen waar kinderen 
aanwezig kunnen zijn. Deze handleiding is onderdeel van het product 
en moet door de eindklant worden bewaard. Lees de handleiding 
volledig door en houd de aangegeven stappen aan  bij het installeren 
van de WCD. Om oververhitting en mogelijke schade aan de WCD of 
aangesloten apparatuur te voorkomen, mag de laadspanning niet 
overschreden worden. Laad enkel elektronische USB-apparatuur die 
geschikt is voor de  aangegeven laagspanning. Volg altijd de laadin-
structie van de USB-Apparatuur op.

This device is not suitable for use in places where children may be 
present. This manual is part of the product and must be kept by the end 
customer. Read the manual in its entirety and follow the steps indicated 
when installing the WCD. To prevent overheating and possible damage 
to the WCD or connected equipment, the charging voltage must not be 
exceeded. Only charge electronic USB equipment that is suitable for the 
specified low voltage. Always follow the charging instructions of the 
USB equipment.

Este manual es parte integrante del producto y debe ser conservado 
por el cliente final. Lea completamente el manual y siga los pasos 
indicados para instalar el WCD. Para evitar el sobrecalentamiento y 
posibles daños en el WCD o en los equipos conectados, no supere la 
tensión baja. Cargue únicamente dispositivos electrónicos USB adec-
uados para la baja tensión indicada. Siga siempre las instrucciones de 
carga de los dispositivos USB. 

Cet appareil ne convient pas à une utilisation dans des endroits où 
des enfants peuvent être présents. Ce manuel fait partie du produit 
et doit être conservé par le client final. Lisez entièrement le manuel et 
suivez les étapes indiquées lors de l’installation du WCD. Pour éviter 
toute surchauffe et tout dommage éventuel à la prise ou à l’équipement 
connecté, la tension de charge ne doit pas être dépassée. Chargez 
uniquement des équipements électroniques USB adaptés à la basse 
tension spécifiée. Suivez toujours les instructions de chargement du 
périphérique USB.

Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz an Orten geeignet, an denen sich 
Kinder aufhalten können. Diese Anleitung ist Bestandteil des Produktes 
und muss vom Endkunden aufbewahrt werden. Lesen Sie das Hand-
buch vollständig durch und befolgen Sie die angegebenen Schritte bei 
der Installation des WCD. Um eine Überhitzung und mögliche Schäden 
an der Steckdose oder den angeschlossenen Geräten zu vermeiden, 
darf die Ladespannung nicht überschritten werden. Laden Sie nur 
USB-Elektronikgeräte, die für die angegebene Niederspannung geeignet 
sind. Befolgen Sie immer die Ladeanweisungen des USB-Geräts.

Intended use Bestimmungsgemäße Verwendung Uso previsto Utilisation prévue 

Mount it in a device box according to DIN 49073, in
combination with compatible cover material.

Risque d’électrocution, éteindre le groupe dans le tableau de 
distribution alimentant le WCD pendant l’installation du WCD. 

Montage in die Gerätedose nach DIN 49073, in 
Kombination mit dem dazu passenden Abdeckmaterial.

Scan the QR-code for the manual 
and installation video

Bitte scannen Sie den QR-Code für die 
Anleitung und Installationsvideo

Scanner le code QR pour obtenir 
le manuel et la vidéo d’installation

Escanee el código QR para obtener el
manual y el vídeo de instalación

Scan de QR-code voor de 
handleiding en installatievideo

As a WCD in combination with USB-A & USB-C charging. Als WCD in Kombination mit USB-A- und USB-C-Laden. En tant que WCD en combinaison avec le chargement USB-A et USB-C. Como WCD en combinación con carga USB-A y USB-C.

Bedoeld gebruik

Montage van WCD in apparaatdoos conform DIN 49073, in 
combinatie met compatibel afdekmateriaal.

Installatie van de WCD
 
Stap 1
Gevaar voor elektrische schokken. Schakel de groep in de groepenkast 
uit die de WCD van stroom voorziet

Stap 2
Installeer de WCD volgens het juiste installatieschema

Stap 3
Monteer de WCD in de apparaat doos

Stap 4
Gebruik het meegeleverde afdekmateriaal om de WCD af te monteren

Stap 5
U kunt de stroom weer aanzetten in de groepenkast en de WCD in 
gebruik nemen

Installation of the WCD 
 
Step 1 
Danger of electric shock. Switch off the group in the distribution box 
that supplies the WCD with power 
 
Step 2 
Install the WCD according to the correct installation diagram 
 
Step 3 
Mount the WCD in the device box 
 
Step 4 
Use the supplied covering material to mount the WCD 
 
Step 5 
You can switch the power back on in the distribution box and put the 
WCD into use

Installation des WCD 
 
Schritt 1 
Gefahr eines Stromschlags. Schalten Sie im Sicherungskasten die 
Gruppe aus, die die Steckdose mit Strom versorgt 
 
Schritt 2 
Installieren Sie das WCD gemäß dem richtigen Installationsdiagramm 
 
Schritt 3 
Montieren Sie das WCD in der Gerätedose 
 
Schritt 4 
Verwenden Sie zur Befestigung des WCD das mitgelieferte Abdeckma-
terial 
 
Schritt 5 
Sie können den Strom im Sicherungskasten wieder einschalten und die 
Steckdose wieder in Betrieb nehmen

Installation du WCD 
 
Étape 1 
Risque de choc électrique. Éteignez le groupe dans le boîtier à fusibles 
qui alimente la prise
 
Étape 2 
Installer le WCD selon le schéma d’installation correct 
 
Étape 3 
Monter le WCD dans le boîtier de l’appareil 
 
Étape 4 
Utilisez le matériau de revêtement fourni pour monter le WCD 
 
Étape 5 
Vous pouvez rétablir le courant dans le boîtier à fusibles et remettre la 
prise en service

Instalación del WCD 
 
Paso 1 
Peligro de descarga eléctrica. Apague el grupo en la caja de fusibles 
que suministra energía a la toma.
 
Paso 2 
Instale el WCD de acuerdo con el diagrama de instalación correcto 
 
Paso 3 
Monte el WCD en la caja del dispositivo 
 
Paso 4 
Utilice el material de cobertura suministrado para montar el WCD 
 
Paso 5 
Puede volver a encender la energía en la caja de fusibles y poner el 
enchufe en uso

USB-aansluiting 
USB-oplader maakt het mogelijk om oplaadbare batterijen van elek-
tronische apparaten zoals  mobiele telefoons, iPads, iPods, iPhones 
en dergelijke, waarbij het opladen uitsluitend via een USB-aansluiting 
plaatsvindt.

USB connection
USB charger makes it possible to charge rechargeable batteries of elec-
tronic devices such as mobile phones, iPads, iPods, iPhones and the 
like, whereby charging takes place exclusively via a USB connection.

USB connection
USB-Ladegeräte ermöglichen das Aufladen von Akkus elektronischer 
Geräte wie Handys, iPads, iPods, iPhones und Co., wobei das Aufladen 
ausschließlich über eine USB-Verbindung erfolgt.

Connexion USB
Le chargeur USB permet de recharger les batteries d’appareils 
électroniques tels que les téléphones portables, les iPad, les iPod, les 
iPhone et autres, dont le chargement s’effectue exclusivement via une 
connexion USB.
 

Conexión USB
Le chargeur USB permet de recharger les batteries d’appareils 
électroniques tels que les téléphones portables, les iPad, les iPod, les 
iPhone et autres, dont le chargement s’effectue exclusivement via une 
connexion USB.

Productinformatie
- Twee verticaal parallel geplaatste USB-aansluitingen Type A / Type C
- USB-oplader past in standaard apparaatdozen
- Schroefaansluiting, capaciteit: 0,75-2,5mm2
- Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis
- Ingebouwd beveiligingscircuit

Product information
- Two vertically parallel USB connections Type A / Type C 
- USB charger fits in standard device boxes 
- Screw connection, capacity: 0.75-2.5mm2 
- Only suitable for indoor use 
- Built-in protection circuit

Produktinformationen
- Zwei vertikal parallele USB-Anschlüsse Typ A / Typ C 
- USB-Ladegerät passt in Standard-Geräteboxen 
- Schraubanschluss, Kapazität: 0,75-2,5mm2 
- Nur für den Innenbereich geeignet 
- Eingebaute Schutzschaltung

Informations sur le produit
- Deux ports USB Type A / Type C parallèles verticalement 
- Le chargeur USB s’intègre dans les boîtiers d’appareils standard 
- Raccord à vis, capacité : 0,75-2,5 mm2 
- Convient uniquement à une utilisation en intérieur 
- Circuit de protection intégré

Informations sur le produit
- Dos puertos USB Tipo A / Tipo C paralelos verticales 
- El cargador USB cabe en cajas de dispositivos estándar 
- Conexión por tornillo, capacidad: 0,75-2,5 mm2 
- Apto solo para uso en interiores. 
- Circuito de protección incorporado

Ingang
Type A
Type C
Type A + Type-C
Gemiddelde actieve efficiëntie 

Efficiëntie bij lage belasting
Stroomverbruik bij nullast
IP-klasse
Montagehoogte

Input 
Type A 
Type C 
Type A + Type-C 
Average active efficiency 
 
Efficiency at low load 
No-load power consumption 
IP class 
Mounting height

Eingang 
Typ A 
Typ C 
Typ A + Typ C 
Durchschnittliche aktive Effizienz 
 
Effizienz bei geringer Last 
Leistungsaufnahme im Leerlauf 
IP-Klasse 
Montagehöhe

Specificaties

EAN-code Productcode

Specifications Spezifikationen Spécifications 

ION INDUSTRIES (NL)

Symfonielaan 12, 
3438 EV Nieuwegein,
Nederland

info@ionindustries.com�
+31 (0)85 – 489 05 25

ION INDUSTRIES (DE)

Waldstraße 30,
55452 Windesheim,
Deutschland

germany@ionindustries.com�
+49 (0) 670 76 833 699

WWW.IONINDUSTRIES.COM 220-240V AC 50Hz 0,5A
5,0VDC 3,0A 15,0W
5,0VDC 3,0A 15,0W
5,0VDC 3,0A 15,0W (max.)
15.0W 80% hierboven 18.0W 
85% hierboven
Niet minder dan 80% 
≤0,10W
IP20
<2m

220-240V AC 50Hz 0.5A 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W (max.) 
15.0W 80% above 18.0W 85% 
above 
Not less than 80% 
≤0.10W 
IP20 
<2m

220-240 V Wechselstrom, 50 Hz, 0,5 A 
5,0 V DC, 3,0 A, 15,0 W 
5,0 V DC, 3,0 A, 15,0 W 
5,0 V DC, 3,0 A, 15,0 W (max.) 
15,0 W 80 % darüber 18,0 W 
85% darüber 
Nicht weniger als 80 % 
≤ 0,10 W 
IP20 
<2 m

Peligro de descarga eléctrica, desconecte la unidad del 
cuadro de distribución que alimenta el WCD cuando instale 
el WCD. 

Especificaciones técnicas 

Alpin Wit
Mat Zwart

8718836972188 
8718836972201

10.300.614 
10.300.616

Artikel EAN-code Productcode

Als WCD in combinatie met laden van USB-A & USB-C.

Entrada 
Tipo A 
Tipo C 
Tipo A + Tipo C 
Eficiencia activa media 
 
Eficiencia con baja carga 
Consumo de energía sin carga 
Clase de IP 
Altura de montaje

220-240 V CA 50 Hz 0,5 A 
5,0 V CC, 3,0 A, 15,0 W 
5,0 V CC, 3,0 A, 15,0 W 
5,0 V CC, 3,0 A, 15,0 W (máx.) 
15,0 W 80 % por encima 18,0 W 
85 % por encima 
No menos del 80% 
≤0,10 W 
IP20 
<2m

Entrée 
Type A 
Type C 
Type A + Type C 
Efficacité active moyenne 
 
Efficacité à faible charge 
Consommation électrique à vide 
Classe IP 
Hauteur de montage

220-240 V CA 50 Hz 0,5 A 
5,0 V CC 3,0 A 15,0 W 
5,0 V CC 3,0 A 15,0 W 
5,0 V CC 3,0 A 15,0 W (max.) 
15,0 W 80 % au-dessus 18,0 W 85 % 
au-dessus 
Pas moins de 80% 
≤0,10 W 
IP20 
<2m

The crossed-out wheelie bin means that used electronic 
equipment (WEEE) may not be mixed with general house-
hold waste. You are required to take this product to a des-
ignated collection point for proper treatment and recycling 
where it will be accepted free of charge. Alternatively, in 
some countries you can return your products to your local 
retailer when purchasing an equilavent new product. If your 
device contains removable batteries, accumulators or lamps, 
you must remove them and send them separately for recy-
cling. We would like to remind you to remove all personal 
and confidential data before returning your old equipment. If 
you dispose of this product correctly, you will save valuable 
raw materials and prevent potential negative effects on hu-
man health and the environment that could otherwise arise 
from inappropriate waste handling. Please contact your 
local authority for further details of your nearest designated 
collection point.

La poubelle barrée signifie que les équipements électro-
niques usagés (DEEE) ne doivent pas être mélangés aux 
déchets ménagers généraux. Vous êtes tenu de rapporter 
ce produit à un point de collecte désigné pour un traitement 
et un recyclage appropriés, où il sera accepté gratuitement. 
Dans certains pays, vous pouvez également retourner vos 
produits à votre revendeur local lors de l’achat d’un nouveau 
produit équivalent. Si votre appareil contient des piles, des 
accumulateurs ou des lampes amovibles, vous devez les 
retirer et les envoyer séparément au recyclage. Nous vous 
rappelons que vous devez supprimer toutes les données 
personnelles et confidentielles avant de renvoyer votre 
ancien appareil. Si vous vous débarrassez correctement 
de ce produit, vous économiserez des matières premières 
précieuses et éviterez les effets négatifs potentiels sur la 
santé humaine et l’environnement qui pourraient résulter 
d’un traitement inapproprié des déchets. Veuillez contacter 
les autorités locales pour obtenir de plus amples informa-
tions sur le point de collecte désigné le plus proche.

De doorgekruiste kliko betekent dat gebruikte elektronische 
apparatuur (AEEA) niet mag worden gemengd met alge-
meen huishoudelijk afval. U moet dit product naar een 
aangewezen inzamelpunt brengen voor de juiste verwerk-
ing en recycling, waar het gratis wordt geaccepteerd. In 
sommige landen kunt u uw producten ook inleveren bij uw 
plaatselijke winkelier bij aankoop van een gelijkwaardig 
nieuw product. Als uw apparaat verwijderbare batterijen, 
accu’s of lampen bevat, moet u deze verwijderen en apart 
opsturen voor recycling. We willen u eraan herinneren om 
alle persoonlijke en vertrouwelijke gegevens te verwijderen 
voordat u uw oude apparaat terugstuurt. Als u dit product op 
de juiste manier weggooit, spaart u waardevolle grondstof-
fen en voorkomt u potentiële negatieve gevolgen voor de 
volksgezondheid en het milieu die anders kunnen ontstaan 
door onjuiste afvalverwerking. Neem contact op met uw 
gemeente voor meer informatie over het dichtstbijzijnde 
aangewezen inzamelpunt.

The crossed-out wheelie bin means that used electronic 
equipment (WEEE) may not be mixed with general house-
hold waste. You are required to take this product to a des-
ignated collection point for proper treatment and recycling 
where it will be accepted free of charge. Alternatively, in 
some countries you can return your products to your local 
retailer when purchasing an equilavent new product. If your 
device contains removable batteries, accumulators or lamps, 
you must remove them and send them separately for recy-
cling. We would like to remind you to remove all personal 
and confidential data before returning your old equipment. If 
you dispose of this product correctly, you will save valuable 
raw materials and prevent potential negative effects on hu-
man health and the environment that could otherwise arise 
from inappropriate waste handling. Please contact your 
local authority for further details of your nearest designated 
collection point.

El contenedor tachado significa que los aparatos electróni-
cos usados (RAEE) no pueden mezclarse con la basura 
doméstica general. Debe llevar este producto a un punto de 
recogida designado para su correcto tratamiento y reciclaje, 
donde será aceptado gratuitamente. Alternativamente, en 
algunos países puede devolver sus productos a su distribui-
dor local al comprar un producto nuevo equivalente. Si su 
aparato contiene pilas, acumuladores o lámparas extraíbles, 
debe extraerlos y enviarlos por separado para su reciclaje. 
Le recordamos que debe eliminar todos los datos perso-
nales y confidenciales antes de devolver su antiguo aparato. 
Si se deshace correctamente de este producto, ahorrará 
valiosas materias primas y evitará los posibles efectos 
negativos sobre la salud humana y el medio ambiente que 
podrían derivarse de una manipulación inadecuada de los 
residuos. Póngase en contacto con las autoridades locales 
para obtener más información sobre el punto de recogida 
designado más cercano.



Scansione del codice QR per il manuale 
e il video di installazione

Scan QR-koden for at få brugervejledning
og installationsvideo

Skanna QR-koden för bruksanvisning
och installationsvideo

Installationsmanual WCD semi-ytmonterad med 
USB-A och USB-C (Svenska) 

Säkerhetsanvisningar
Denna produkt överensstämmer med EMC-standarderna 
EN55015, EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 
2014/30/EU/.

För att undvika allvarliga personskador, brandskador eller 
materiella skador ska WCD alltid installeras av en auktoriserad 
E-installatör. 

Denna apparat är inte lämplig för användning på platser där barn kan 
vistas. Denna manual är en del av produkten och måste förvaras av 
slutkunden. Läs hela manualen och följ stegen som anges när du 
installerar WCD:n. För att förhindra överhettning och eventuell skada 
på uttaget eller ansluten utrustning får laddningsspänningen inte över-
skridas. Ladda endast elektronisk USB-utrustning som är lämplig för 
den specificerade lågspänningen. Följ alltid USB-enhetens laddningsin-
struktioner.

Avsedd användning

Som WCD i kombination med USB-A & USB-C laddning.

Risk för elektriska stötar, stäng av gruppen i fördelningscen-
tralen som försörjer WCD:n under installationen av WCD:n. 

Manuale di installazione WCD semi-superficiale 
con USB-A e USB-C (Italiano)

Istruzioni di sicurezza 
Questo prodotto è conforme agli standard EMC EN55015, 
EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/.

Per evitare lesioni gravi, danni da incendio o danni materi-
ali, il WCD deve essere sempre installato da un installatore 
autorizzato. 

Questo apparecchio non è adatto all’uso in luoghi in cui potrebbero 
essere presenti bambini. Il presente manuale è parte integrante del 
prodotto e deve essere conservato dal cliente finale. Leggere attenta-
mente il manuale e seguire i passaggi indicati durante l’installazione 
del WCD. Per evitare il surriscaldamento e possibili danni alla presa o 
alle apparecchiature collegate, la tensione di carica non deve essere 
superata. Caricare solo apparecchiature elettroniche USB adatte alla 
bassa tensione specificata. Seguire sempre le istruzioni di ricarica del 
dispositivo USB.

Uso previsto

Come WCD in combinazione con la ricarica USB-A e USB-C.

Pericolo di scosse elettriche, spegnere il gruppo del quadro 
di distribuzione che alimenta il WCD durante l’installazione 
del WCD.

Installationsvejledning WCD semi-overflade-
monteret med USB-A og USB-C (Dansk) 

Sikkerhedsinstruktioner
Dette produkt overholder EMC-standarderne EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/.

For at undgå alvorlig personskade, brand eller materielle skad-
er skal WCD’en altid installeres af en autoriseret E-installatør. 

Dette apparat er ikke egnet til brug på steder, hvor børn kan være 
til stede. Denne manual er en del af produktet og skal opbevares af 
slutkunden. Læs manualen fuldstændigt, og følg de angivne trin, når du 
installerer WCD’en. For at forhindre overophedning og mulig beskadi-
gelse af stikkontakten eller tilsluttet udstyr må ladespændingen ikke 
overskrides. Oplad kun elektronisk USB-udstyr, der er egnet til den 
specificerede lavspænding. Følg altid USB-enhedens opladningsin-
struktioner.

Tiltænkt anvendelse

Som WCD i kombination med USB-A & USB-C opladning.

Risiko for elektrisk stød, sluk for gruppen i distributionscen-
tret, der forsyner WCD’en under installationen af WCD’en. 

Uppsetningarhandbók WCD hálf yfirborðsfest 
með USB-A og USB-C (íslenska)

Öryggisleiðbeiningar
Þessi vara er í samræmi við EMC staðla EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/.

Til að koma í veg fyrir alvarleg meiðsli, brunatjón eða efnislegt 
tjón verður WCD alltaf að vera sett upp af viðurkenndum 
E-Installer á að setja upp.

Þetta tæki hentar ekki til notkunar á stöðum þar sem börn kunna að 
vera til staðar. Þessi handbók er hluti af vörunni og verður að geyma af 
endanlegum viðskiptavinum. Lestu handbókina alveg og fylgdu skrefu-
num sem tilgreind eru þegar WCD er sett upp. Til að koma í veg fyrir 
ofhitnun og hugsanlega skemmdir á innstungunni eða tengdum búnaði 
má ekki fara yfir hleðsluspennu. Hladdu aðeins USB rafeindabúnað 
sem hentar fyrir tilgreinda lágspennu. Fylgdu alltaf hleðsluleiðbeining-
um USB tækisins.

Fyrirhuguð notkun

Sem WCD ásamt USB-A og USB-C hleðslu.S

Festing í tækjakassa samkvæmt DIN 49073, ásamt samhæfu 
hlífðarefni.

Skannaðu QR kóðann fyrir 
handbók og uppsetningarmyndband

Installasjonshåndbok WCD semi-overflatemon-
tert med USB-A og USB-C (Norsk)

Sikkerhetsinstruksjoner 
Dette produktet er i samsvar med EMC-standardene EN55015, 
EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/.

For å unngå alvorlige personskader, brannskader eller 
materielle skader, skal WCD alltid installeres av en godkjent 
E-installatør.

Dette apparatet er ikke egnet for bruk på steder der barn kan være 
tilstede. Denne håndboken er en del av produktet og må oppbevares av 
sluttkunden. Les manualen fullstendig og følg trinnene som er angitt 
når du installerer WCD-en. For å forhindre overoppheting og mulig 
skade på stikkontakten eller tilkoblet utstyr, må ladespenningen ikke 
overskrides. Lad kun elektronisk USB-utstyr som er egnet for spesi-
fisert lavspenning. Følg alltid ladeinstruksjonene til USB-enheten.

Skann QR-koden for å få  
bruksanvisning og installasjonsvideo

Tiltenkt bruk

Som WCD i kombinasjon med USB-A & USB-C lading.

Installasjon i apparatboks i henhold til DIN 49073, i kombinas-
jon med kompatibelt dekselmateriale.

Asennusohje WCD Puolipinta USB-A:lla ja USB-
C:llä (Suomi)

Turvallisuusohjeet 
Tämä tuote on EMC-standardien EN55015, EN61547, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, 2014/35/EU, 2014/30/EU/ mukainen.

Vakavan loukkaantumisen, palovahingon tai materiaalivah-
ingon välttämiseksi WCD:n on aina asennettava hyväksytyn 
asiantuntijan E-asentaja.

Tämä laite ei sovellu käytettäväksi paikoissa, joissa voi olla lapsia. 
Tämä käsikirja on osa tuotetta ja loppuasiakkaan tulee säilyttää se. Lue 
käyttöohje kokonaan ja noudata ohjeita WCD:tä asentaessasi. Lataus-
jännitettä ei saa ylittää ylikuumenemisen ja mahdollisen pistorasian tai 
liitetyn laitteen vaurioitumisen estämiseksi. Lataa vain USB-elektroniik-
kalaitteita, jotka sopivat määritellylle matalajännitteelle. Noudata aina 
USB-laitteen latausohjeita.

Skannaa QR-koodi  
käyttöohjeen ja asennusvideon

Käyttötarkoitus

WCD:nä yhdessä USB-A- ja USB-C-latauksen kanssa.

Asennus DIN 49073 -standardin mukaiseen laitekoteloon 
yhdessä yhteensopivan peitemateriaalin kanssa.

Installatie van de WCD
 
Passo 1
Pericolo di scossa elettrica. Spegnere il gruppo nella scatola dei fusibili 
che fornisce corrente alla presa

Passo 2
Installare il WCD secondo lo schema di installazione corretto

Passo 3
Montare il WCD nella scatola del dispositivo

Passo 4
Utilizzare il materiale di rivestimento in dotazione per montare il WCD

Passo 5
È possibile riaccendere la corrente nella scatola dei fusibili e rimettere 
in funzione la presa.

Installation af WCD
 
Trin 1
Fare for elektrisk stød. Sluk for gruppen i sikringsboksen, der forsyner 
stikkontakten med strøm

Trin 2
Installer WCD’en i henhold til det korrekte installationsdiagram

Trin 3
Monter WCD’en i enhedsboksen

Trin 4
Brug det medfølgende afdækningsmateriale til at montere WCD’en

Trin 5
Du kan tænde for strømmen igen i sikringsboksen og tage stikkontak-
ten i brug

Uppsetning á WCD
 
Skref 1
Hætta á raflosti. Slökktu á hópnum í öryggisboxinu sem sér innstungun-
ni fyrir rafmagni

Skref 2
Settu upp WCD í samræmi við rétta uppsetningarmyndina

Skref 3
Settu WCD í tækjaboxið

Skref 4
Notaðu meðfylgjandi hlífðarefni til að festa WCD

Skref 5
Hægt er að kveikja aftur á straumnum í öryggisboxinu og taka innstun-
guna í notkun

Installasjon av WCD
 
Trinn 1
Fare for elektrisk støt. Slå av gruppen i sikringsskapet som forsyner 
stikkontakten med strøm

Trinn 2
Installer WCD i henhold til riktig installasjonsskjema

Trinn 3
Monter WCD-en i enhetsboksen

Trinn 4
Bruk det medfølgende dekkematerialet for å montere WCD-en

Trinn 5
Du kan slå på strømmen igjen i sikringsskapet og ta kontakten i bruk

WCD:n asennus
 
Vaihe 1
Sähköiskun vaara. Kytke virta pois sulakerasiassa olevasta ryhmästä, 
joka syöttää pistorasiaan virtaa

Vaihe 2
Asenna WCD oikean asennuskaavion mukaisesti

Vaihe 3
Kiinnitä WCD laitelaatikkoon

Vaihe 4
Käytä mukana toimitettua peitemateriaalia WCD:n asentamiseen

Vaihe 5
Voit kytkeä virran takaisin sulakerasiasta ja ottaa pistorasian käyttöön

Informazioni sul prodotto
Il caricabatterie USB consente di ricaricare le batterie di dispositivi 
elettronici come telefoni cellulari, iPad, iPod, iPhone e simili, la cui 
ricarica avviene esclusivamente tramite una connessione USB.

Produktinformation
USB-oplader tillader genopladelige batterier af elektroniske enheder 
som mobiltelefoner, iPads, iPods, iPhones og lignende, hvor opladnin-
gen udelukkende foregår via en USB-forbindelse.

Upplýsingar um vöru
USB hleðslutæki leyfa endurhlaðanlegar rafhlöður rafeindatækja eins 
og farsíma, iPads, iPods, iPhones og þess háttar, þar sem hleðsla fer 
eingöngu fram í gegnum USB tengingu.

Produktinformasjon
USB-lader tillater oppladbare batterier av elektroniske enheter som mo-
biltelefoner, iPads, iPoder, iPhones og lignende, hvor lading utelukkende 
skjer via en USB-tilkobling.

Tuotetiedot
USB-laturi mahdollistaa elektronisten laitteiden, kuten matkapuhe-
limien, iPadien, iPodien, iPhonejen ja vastaavien ladattavat akut, joissa 
lataus tapahtuu yksinomaan USB-liitännän kautta.

Connessione USB
- Due porte USB Type A / Type C parallele verticalmente 
- Il caricabatterie USB si adatta alle scatole dei dispositivi standard 
- Collegamento a vite, capacità: 0,75-2,5 mm2 
- Adatto solo per uso interno 
- Circuito di protezione integrato

USB-forbindelse
- To lodret parallelle USB Type A / Type C-porte 
- USB-oplader passer i standard enhedsæsker 
- Skrueforbindelse, kapacitet: 0,75-2,5mm2 
- Kun egnet til indendørs brug 
- Indbygget beskyttelseskredsløb

USB tenging
- Tvö lóðrétt samsíða USB Type A / Type C tengi 
- USB hleðslutæki passar í venjuleg tækjaöskjur 
- Skrúfutenging, rúmtak: 0,75-2,5mm2 
- Hentar eingöngu til notkunar innandyra 
- Innbyggð verndarrás

USB-tilkobling
- To vertikalt parallelle USB Type A / Type C-porter 
- USB-lader passer i standard enhetsbokser 
- Skruforbindelse, kapasitet: 0,75-2,5mm2 
- Kun egnet for innendørs bruk 
- Innebygd beskyttelseskrets

USB-liitäntä
- Kaksi pystysuoraan rinnakkaista USB Type A / Type C -porttia 
- USB-laturi mahtuu tavallisiin laitelaatikoihin 
- Ruuviliitäntä, kapasiteetti: 0,75-2,5 mm2 
- Soveltuu vain sisäkäyttöön 
- Sisäänrakennettu suojapiiri

Installation av WCD
 
Steg 1
Risk för elektriska stötar. Stäng av gruppen i säkringsdosan som förser 
uttaget med ström 

Steg 2
Installera WCD enligt korrekt installationsschema

Steg 3
Montera WCD i apparatlådan

Steg 4
Använd det medföljande täckmaterialet för att montera WCD:n

Steg 5
Du kan slå på strömmen igen i säkringsdosan och sätta uttaget i bruk

Produktinformation
USB-laddare tillåter uppladdningsbara batterier av elektroniska enheter 
som mobiltelefoner, iPads, iPods, iPhones och liknande, där laddningen 
uteslutande sker via en USB-anslutning.

USB-anslutning
- Två vertikalt parallella USB Typ A / Typ C-portar 
- USB-laddare passar i vanliga enhetslådor 
- Skruvanslutning, kapacitet: 0,75-2,5mm2 
- Endast lämplig för inomhusbruk 
- Inbyggd skyddskrets

Indgang 
Type A 
Type C 
Type A + Type-C 
Gennemsnitlig aktiv effektivitet 
 
Effektivitet ved lav belastning 
Strømforbrug uden belastning 
IP klasse 
Monteringshøjde

Inngangur 
Tegund A 
Tegund C 
Tegund A + Tegund-C 
Meðalvirk skilvirkni 
 
Skilvirkni við lítið álag 
Orkunotkun án álags 
IP flokkur 
Uppsetningarhæð

Inngang 
Type A 
Type C 
Type A + Type-C 
Gjennomsnittlig aktiv effektivitet 
 
Effektivitet ved lav belastning 
Strømforbruk uten belastning 
IP klasse 
Monteringshøyde

Sisäänkäynti 
Tyyppi A 
Tyyppi C 
Tyyppi A + tyyppi-C 
Keskimääräinen aktiivinen tehokkuus 
 
Tehokkuus alhaisella kuormituksella 
Virrankulutus ilman kuormaa 
IP-luokka 
Asennuskorkeus

Specifikationer Tæknilýsing Spesifikasjoner Tekniset tiedot

220-240V AC 50Hz 0,5A 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W (maks.) 
15,0W 80% over 18,0W 85% over
 
Ikke mindre end 80 % 
≤0,10W 
IP20 
<2m

220-240V AC 50Hz 0,5A 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5,0VDC 3,0A 15,0W (hámark) 
15,0W 80% yfir 18,0W 85% yfir 

Ekki minna en 80% 
≤0,10W 
IP20 
<2m

220-240V AC 50Hz 0,5A 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W (maks.) 
15,0 W 80 % over 18,0 W 85 
% over 
Ikke mindre enn 80 % 
≤0,10W 
IP20 
<2m

220-240V AC 50Hz 0,5A 
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W 
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W 
5,0 VDC 3,0 A 15,0 W (max.) 
15,0 W 80 % yli 18,0 W 85 % yli 

Vähintään 80 % 
≤0,10W 
IP20 
<2 m

Ingång 
Typ A 
Typ C 
Typ A + Typ-C 
Genomsnittlig aktiv effektivitet 
 
Effektivitet vid låg belastning 
Strömförbrukning utan belastning 
IP klass 
Monteringshöjd

Entrata 
Tipo A 
Tipo C 
Tipo A + Tipo C 
Efficienza attiva media 
 
Efficienza a basso carico 
Consumo energetico a vuoto 
Classe IP 
Altezza di montaggio

SpecifikationerSpecifiche 

220-240V AC 50Hz 0,5A 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5.0VDC 3.0A 15.0W 
5,0VDC 3,0A 15,0W (max.) 
15,0W 80% över 18,0W 85% över 

Inte mindre än 80 % 
≤0,10W 
IP20 
<2m

220-240 V CA 50 Hz 0,5 A 
5,0 V CC 3,0 A 15,0 W 
5,0 V CC 3,0 A 15,0 W 
5,0 V CC 3,0 A 15,0 W (max.) 
15,0 W 80% sopra 18,0 W 85% 
sopra 
Non meno dell’80% 
≤0,10 W 
IP20 
<2milioni

Il cassonetto barrato indica che le apparecchiature elettron-
iche usate (RAEE) non possono essere mischiate ai rifiuti 
domestici generici. È necessario portare il prodotto in un 
punto di raccolta designato per il trattamento e il riciclaggio 
corretto, dove sarà accettato gratuitamente. In alternativa, 
in alcuni Paesi è possibile restituire il prodotto al rivendi-
tore locale al momento dell’acquisto di un prodotto nuovo 
equivalente. Se il dispositivo contiene batterie, accumula-
tori o lampade rimovibili, è necessario rimuoverli e inviarli 
separatamente per il riciclaggio. Vi ricordiamo di rimuovere 
tutti i dati personali e riservati prima di restituire il vecchio 
apparecchio. Se smaltite correttamente questo prodotto, 
risparmierete preziose materie prime ed eviterete i potenziali 
effetti negativi sulla salute umana e sull’ambiente che 
potrebbero derivare da una gestione inappropriata dei rifiuti. 
Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta più vicino, 
contattare le autorità locali.

Den överkorsade soptunnan betyder att begagnad elektroni-
sk utrustning (WEEE) inte får blandas med vanligt hushåll-
savfall. Du måste lämna in produkten till en anvisad insam-
lingsplats för korrekt behandling och återvinning, där den tas 
emot kostnadsfritt. Alternativt kan du i vissa länder lämna 
tillbaka produkten till din lokala återförsäljare när du köper 
en ny likvärdig produkt. Om din enhet innehåller löstagbara 
batterier, ackumulatorer eller lampor måste du ta ut dem och 
skicka dem separat för återvinning. Vi vill påminna dig om 
att ta bort alla personliga och konfidentiella uppgifter innan 
du returnerar din gamla utrustning. Om du kasserar den 
här produkten på rätt sätt sparar du värdefulla råvaror och 
förhindrar eventuella negativa effekter på människors hälsa 
och miljön som annars kan uppstå vid felaktig avfallshanter-
ing. Kontakta din lokala myndighet för mer information om 
närmaste utsedda insamlingsställe.

Den overkrydsede skraldespand betyder, at brugt elektronisk 
udstyr (WEEE) ikke må blandes med almindeligt hushold-
ningsaffald. Du skal aflevere dette produkt på et udpeget 
indsamlingssted til korrekt behandling og genbrug, hvor det 
vil blive modtaget gratis. Alternativt kan du i nogle lande re-
turnere dine produkter til din lokale forhandler, når du køber 
et tilsvarende nyt produkt. Hvis din enhed indeholder aftage-
lige batterier, akkumulatorer eller lamper, skal du fjerne dem 
og sende dem separat til genbrug. Vi vil gerne minde dig om 
at fjerne alle personlige og fortrolige data, før du returnerer 
dit gamle udstyr. Hvis du bortskaffer dette produkt korrekt, 
sparer du værdifulde råmaterialer og forhindrer potentielle 
negative virkninger på menneskers sundhed og miljøet, 
som ellers kunne opstå ved uhensigtsmæssig affaldshånd-
tering. Kontakt de lokale myndigheder for at få yderligere 
oplysninger om det nærmeste indsamlingssted.

Óhóflegur kostnaður við notkun raftækja (WEEE) verður ekki 
svo auðveldur þegar kemur að stjórnun heimilisins. Ef þú 
vilt aðlaga þessa vöru á annan hátt að réttri meðhöndlun 
og vinnslu geturðu gert ókeypis breytingar. Annar valkostur 
getur verið að sum lönd skili vörum sínum til staðbundins 
seljanda á meðan þeir kaupa og selja nýjar vörur. Ef þú skilur 
eftir rafhlöðu, rafhlöðu eða lampa geturðu aftengt þá og sent 
þá sérstaklega til Genbrug. Þú munt taka með í reikninginn 
að þú vilt sjá öll persónuleg og verðmæt gögn, svo að þú 
getir skilað þessum leik. Ef þú leiðréttir vöruna sparar þú 
mikið efni og kemur í veg fyrir neikvæða möguleika fólks 
sem er heilbrigt og mjúkt, sumir geta hjálpað þér með að 
valda vandamálum. Hafðu samband við sveitarfélagið til að 
fá frekari upplýsingar um næsta indsamlingssted.

Den overkryssede søppelkassen betyr at brukt elektronisk 
utstyr (WEEE) ikke kan blandes med vanlig husholdningsav-
fall. Du må levere dette produktet til et oppsamlingssted for 
korrekt behandling og resirkulering, der det vil bli tatt imot 
gratis. Alternativt kan du i noen land returnere produktet 
til din lokale forhandler når du kjøper et tilsvarende nytt 
produkt. Hvis enheten din inneholder utskiftbare batterier, 
akkumulatorer eller lamper, må du ta dem ut og sende dem 
separat til resirkulering. Vi minner om at du må fjerne alle 
personlige og konfidensielle data før du returnerer det gamle 
utstyret. Hvis du kasserer dette produktet på riktig måte, 
sparer du verdifulle råmaterialer og forhindrer potensielle 
negative effekter på menneskers helse og miljøet som ellers 
kan oppstå ved feilaktig avfallshåndtering. Ta kontakt med 
de lokale myndighetene for å få mer informasjon om nærm-
este oppsamlingssted.

Il cassonetto barrato indica che le apparecchiature elettron-
iche usate (RAEE) non possono essere mischiate ai rifiuti 
domestici generici. È necessario portare il prodotto in un 
punto di raccolta designato per il trattamento e il riciclaggio 
corretto, dove sarà accettato gratuitamente. In alternativa, 
in alcuni Paesi è possibile restituire il prodotto al rivendi-
tore locale al momento dell’acquisto di un prodotto nuovo 
equivalente. Se il dispositivo contiene batterie, accumula-
tori o lampade rimovibili, è necessario rimuoverli e inviarli 
separatamente per il riciclaggio. Vi ricordiamo di rimuovere 
tutti i dati personali e riservati prima di restituire il vecchio 
apparecchio. Se smaltite correttamente questo prodotto, 
risparmierete preziose materie prime ed eviterete i potenziali 
effetti negativi sulla salute umana e sull’ambiente che 
potrebbero derivare da una gestione inappropriata dei rifiuti. 
Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta più vicino, 
contattare le autorità locali.


